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1. Potvrda: Duplikat Narudžbenice ili ugovora priložen je i označen s 

"Kopija za potvrdu i prihvaćanje uslova ugovora". Molimo vas da 

odvojite, potpišete i date ovu kopiju i vratite  preporučenom poštom 

Komisije za nabavke, Društvo Crvenog krsta/križa BiH (u daljem 

tekstu: DCK BiH), ul. Kranjčevićeva 2, 71000 Sarajevo, BiH. 

2. Prihvaćanje: Nijedna narudžbenica ni Ugovor nisu važeći dok DCK 

BiH ne dobije od Dobavljača pismeno prihvatanje uslova  koji regulišu 

narudžbenicu ili ugovor. Za ovo je potrebno vratiti potpisanu kopiju 

Potvrde.  

3. Izuzeće od poreza: Cijena dobavljača treba da prikazuje svako 

izuzeće od poreza na koje DCK BiH ima pravo zbog privilegija ili 

imuniteta koje ona uživa. Ako se naknadno utvrdi da nije potrebno 

plaćati poreze koji su uključeni u cijenu, DCK BiH će odbiti iznos od 

ugovorne cijene, a svi već plaćeni iznosi biće refundirani. 

4. Popust: Vrijeme u vezi s bilo kojim ponuđenim popustima biće 

izračunato od datuma kada DCK BiH primi punu dokumentaciju kako 

je navedeno u Narudžbenici, Ugovoru ili Aneksu istog. 

5. Garancija: Dobavljač garantuje da će roba ili usluge koje su 

isporučene u okviru ove Narudžbenice/Ugovora biti prikladne za 

njihovu namjeravanu upotrebu i bez nedostataka u izradi i materijalima, 

te oslobađa DCK BiH od bilo kakvih potraživanja koja iz toga 

proizlaze. Ova garancija ne dovodi u pitanje bilo kakvu dodatnu 

garanciju koju Dobavljač pruža svojim kupcima - takva garancija će se 

primjenjivati na robu ili usluge koje su predmet ove 

Narudžbenice/Ugovora 

6. Inspekcija: Ovlašteni predstavnici DCK BiH imaju pravo pregledati 

robu ili usluge koje su predmet ove Narudžbenice/Ugovora u 

prostorijama Dobavljača, tokom proizvodnje, u lukama ili na mjestima 

otpreme, a Dobavljač je dužan sarađivati i osigurati sve mogućnosti za 

takvu inspekciju. DCK BiH može izdati pismeno odricanje od 

inspekcije po svom nahođenju. Svaka inspekcija koju obavljaju 

predstavnici DCK BiH ili bilo kakvo odricanje od nje ne utiče na 

primjenu drugih relevantnih odredbi ove Narudžbenice/Ugovora u vezi 

s obavezama Dobavljača, kao što su garancija ili usklađenost proizvoda 

ili usluga specifikacijama. 

7. Pakovanje: Dobavljač je dužan pakovati svu robu novim 

odgovarajućim materijalima vodeći računa da ti materijali budu u 

skladu s uobičajenim komercijalnim standardima izvoznog pakovanja 

za tu vrstu robe. Materijali za pakovanje moraju biti prikladni za 

čuvanje te robe tokom transporta. Dobavljač je odgovoran za bilo kakvu 

štetu ili gubitak robe za koju se pokaže da je rezultat neispravnog ili 

neadekvatnog pakovanja. 

8. Izvozna dozvola: Uz narudžbenicu/Ugovor potrebno je pribaviti  

izvoznu dozvolu ili neku drugu državnu dozvolu. Dobavljač je dužan 

unaprijed obavijestiti DCK BiH o takvim ograničenjima i dobiti takvu 

licencu ili odobrenje, ali će DCK BiH uložiti sve napore da mu 

pomogne. U slučaju odbijanja iste, Narudžbenica/Ugovor će biti 

poništena/i i sva potraživanja između stranaka će se automatski 

poništiti.  

9. Viša sila: Viša sila, izraz koji je upotrijebljen ovdje, znači, djelovanje 

Božije volje, zakoni ili propisi, prekidi rada zbog spora između 

poslodavaca i radnika, djelovanja javnog neprijatelja, građanski nemiri, 

eksplozije i svi drugi slični uzroci iste jačine, koji nisu uzrokovani, niti 

su pod kontrolom bilo koje od strana, a koju nijedna strana ne može 

prevladati. Što je prije moguće i odmah nakon pojave bilo kakvog 

događaja više sile i u roku od najviše 15 dana, bilo koja strana koja ne 

može u cijelosti ili djelomično, izvršiti svoje obveze prema 

Narudžbenici/Ugovoru, dužna je obavijestiti i dati pune podatke u 

pisanom obliku, drugoj strani. Strana koja prima takvu obavijest, ima 

pravo raskinuti Narudžbenicu/Ugovor tako što će poslati pismenu 

obavijest o raskidu  sedam dana unaprijed drugoj strani.  Nakon  raskida 

Narudžbenice/Ugovora, dobavljač je dužan vratiti DCK BiH bilo koji 

depozit ili akontaciju.  

10. Neispunjavanje obaveza: U slučaju neispunjavanja obaveza od 

strane Dobavljača, uključujući ali ne ograničavajući se na neuspjeh ili 

odbijanje isporuke u navedenom roku, DCK BiH će prekinuti 

Narudžbenicu/Ugovor pisanom obavijesti s trenutnim učinkom i može 

nabaviti robu ili usluge iz drugih izvora, a Dobavljača će smatrati 

odgovornim  za bilo kakve dodatne troškove koji su nastali zbog toga. 

Dobavljač nema pravo primiti uplatu za isporuke poslane nakon 

primitka takve obavijesti 

11. Usklađenost s specifikacijama: U slučaju roba ili usluga kupljenih 

na osnovu specifikacija, Dobavljač garantuje njihovu usklađenost. DCK 

BiH ima pravo odbiti robu i plaćanje za sve robe i usluge koje nisu u 

skladu sa specifikacijama.  U slučaju neusklađenosti, Dobavljač može 

DCK BiH predložiti odgovarajuću alternativu.  

12. Etički uslovi: Dobavljač ne smije biti u stečaju, biti obavezan ili 

imati poslove nad kojima se vodi sudski postupak, niti ulaziti u poslove 

sa kreditima, niti imati obustavljene poslovne aktivnosti, niti biti 

predmet postupka u vezi s tim pitanjima niti biti u bilo kakvoj sličnoj 

situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka predviđenog nacionalnim 

zakonodavstvom ili propisima. 

Dobavljač ne smije biti kriv za teške profesionalne propuste niti biti 

osuđen za iste. 

Dobavljač ne smije biti predmetom presude koja ima snagu Res 

Judicata za prevaru, korupciju, umiješanost u zločinačku organizaciju ili 

bilo koju drugu nezakonitu aktivnost. 

Dobavljač mora ispuniti obveze koje se odnose na plaćanje doprinosa 

za socijalno osiguranje i poreza u skladu sa zakonskim odredbama 

zemlje u kojoj ima poslovnu aktivnost ili zemlje u kojoj se ugovor 

izvršava. 

Dobavljač mora poštovati osnovna prava i ni na koji način ne smije 

učestvovati u kršenju ljudskih prava. On ne smije iskorištavati  dječji 

rad i prisilni rad te mora poštovati osnovna socijalna prava i radne 

uslove u  uključenim zemljama. 

13. Sporovi- Arbitraža: Svaki spor , tužba ili rasprava koji proizađu iz 

ili u vezi s ovom Narudžbenicom/Ugovorom o Kupovini ili valjanost, 

kršenje ili prekid istog, bit će upućeni na mjesno i stvarno nadležan 

Sud. 

14. Povlastice i imuniteti: Ništa u ili u vezi s ovom 

Narudžbenicom/Ugovorom neće predstavljati ili smatrati se odricanjem, 

izričitim ili podrazumijevanim, od bilo kakve privilegije ili imuniteta 

koje uživa DCK BiH, bilo prema postojećim konvencijama, ugovorima 

ili sporazumima ili sporazumu koji može stupiti na snagu 

15. Prenos prava: Dobavljač ne smije ustupati, prenositi, zalagati ili 

drugačije raspolagati ovom Narudžbenicom/Ugovorom ili bilo kojim od 

prava, potraživanja ili obveza Dobavljača iz ovog Ugovora, osim uz 

prethodnu pismenu saglasnost DCK BiH.  

16. Bankrot: Ako Dobavljač podnese zahtjev za stečaj ili izvrši opći 

zadatak u korist svojih povjerilaca, ili ako primalac bude imenovan 

zbog nesolventnosti Dobavljača, DCK BiH može raskinuti ovu 

Narudžbenicu / Ugovor pisanom obavijesti uz trenutni učinak.  
17. Oglašavanje. Osim ako DCK BiH nije unaprijed pismeno odobrila, 

dobavljač ne smije oglašavati ili na neki drugi način objavljivati 

činjenicu da je on dobavljač za DCK BiH ili koristiti ime, amblem ili 

službeni pečat bilo koje od njih ili bilo koju kraticu ili izvod iz 

prethodno navedenog, bilo za oglašavanje ili bilo koju drugu svrhu. 
18.  Sticanje koristi:  Dobavljač je dužan garantirati da nijedan 

službenik DCK BiH nije imao niti će imati direktnu ili indirektnu korist 

koja proističe iz ove Narudžbenice/Ugovora. Dobavljač je saglasan da 

kršenje ove odredbe predstavlja kršenje osnovnog uslova ove 

Narudžbenice/Ugovora 

19. Izmjene i dopune: Niti jedna izmjena ili dopuna ove Narudžbenice / 

Ugovora neće biti valjana, osim ako je nisu u pisanom obliku potpisale 

obje strane. 

20. Obavještavanje: Usluga bilo kakvog obavještavanja se smatra 

dobrom ako je poslana preporučenom poštom, faksom ili telegramom 

na adrese obje strane navedenih u naslovu Narudžbenice/Ugovora. 

21. Mjerodavno pravo: Smatra se da je ova Narudžbenica/Ugovor 

sklopljena u Sarajevu, Bosna i Hercegovina i da će biti uređena 

Zakonom u Bosni i Hercegovini. 


